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Brüttisellen, im Mai 2020

Sehr geehrte Kunden 

Seit 1948 sind wir für Autozubehör, Reifenservice und Garageneinrichtungen für Sie da. Mit der Übernahme 
der CORGHI-Generalvertretung Schweiz im Jahr 1960 (als allererstes Exportland der Firma CORGHI!) wurde 
eine wichtige Entwicklung für unser Unternehmen eingeleitet, welches die weitere Geschichte entscheidend 
mitprägen sollte.

Unserer Firmendevise „Gute Produkte und zuverlässiger Service = Zufriedene und treue Kundschaft“ konnten 
wir somit in gewünschtem Sinne nachleben. 

Der ABT-Kunde konnte bereits zu dieser Zeit auf Produkte zählen, welche sich nicht zuletzt wegen dem promp-
ten und effizienten Nachverkaufs-Service als wertbeständig erwiesen. Auf ein umfassendes Ersatzteillager, ein 
kompetentes und geschultes Fachpersonal sowie auf eine eingespielte Infrastruktur wurde während all den 
folgenden Jahren immer ein spezielles Augenmerk geworfen. Dank der Möglichkeit, der Kundschaft mass-
geschneiderte Gesamtlösungen anzubieten, die hohe Qualität der Dienstleistungen zu erhalten, langfristige 
Kundenbeziehungen zu pflegen und einer klar definierten Firmen-Philosophie über Jahre hinweg nachzuleben, 
konnte sich die ABT AG als eine beständige und substantielle Grösse im Schweizer Autogewerbe etablieren.

Gerne präsentieren wir Ihnen alle Produkte in einem Katalog. Wir verkaufen von der Werkstatteinrichtun alles, 
was zu einer modernen Garage gehört. Als zukunftbezogenes, innovationsstarkes Unternehmen sehen wir uns 
dem Grundsatz der Nachhaltigkeit verpflichtet. 
 
 
        Mit freundlichen Grüssen

 

 
   Carlos Deza, Geschäftsleiter ABT AG



CORGHI

DRESTER

HERKULES

KAESER

HAW
EKA 

AHCO
N
 



4

EQUIP AUTO 2015
Category:

Garage Equipment

REIFEN ESSEN 2016
Category:

MotorVehicle Service

AUTOMECHANIKA 
FRANKFURT 2016

Category:
Repair & 

Maintenance

innovation



5

CORGHI

DRESTER

HERKULES

KAESER

HAW
EKA 

AHCO
N
 

PW Montiermaschinen Premium-Line     

WHEEL
DIAGNOSIS

INTELLIGENT
POSITIONING

THE  THE  
WORLD’S  WORLD’S  

FIRST FIRST 
DIAGNOSTIC     DIAGNOSTIC     

TYRE TYRE 
CHANGERCHANGER

400 mm / 16” 13” ÷ 32” 1200 mm / 47” automatic

380 mm / 15” 12” ÷ 32” 1200 mm / 47” mechanical / 
manual 

ARTIGLIO MASTER CODE

ARTIGLIO UNIFORMITY

innovation
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CONTACTLESS TYre CHANGERS

p
ow

ered syst
em

A-2025-LL-2V-TI
A-2025-LL-2V

PW Montiermaschinen

ALSO AVAILABLE IN 

  VERSION

Premium-Line

Empfehlung

360 mm / 15” 12” ÷ 28” 1100 mm / 43” automatic

360 mm / 14” 12” ÷ 26” 1100 mm / 43” automatic

360 mm / 14” 13”÷ 26” 1100 mm / 43” 10”÷ 24”

ARTIGLIO MASTER 28 MI

ARTIGLIO MASTER JOLLY

A-2025 LL

N
E
W



7

CORGHI

DRESTER

HERKULES

KAESER

HAW
EKA 

AHCO
N
 

A-2022-TI-2V 
A-2022 2V

A-2025-TI-2V 
A-2025 2V

360 mm / 14” 1100 mm /43” 13”÷ 26” 10”÷ 24”

360 mm / 14“ 1100 mm / 43” 13”÷ 25” 11”÷ 22”

305 mm / 12“ 1100 mm / 43” 13”÷ 25” 11”÷ 22”

A-2025

A-2022

A-2018

Empfehlung

PW Montiermaschinen Premium-Line

A-2018-TI-2V 
A-2018 2V 
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PW Montiermaschinen Premium-Line

A-222-TIA-224-TI-2V

A-224

A-222

350 mm / 14” 1100 mm /43” 13”÷ 26” 10”÷ 24”

317,5 mm / 12,5“ 1000 mm / 39” 13”÷ 25” 10”÷ 22”
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Zubehör

SP-2000
Montagehilfe

SP-3000
Abdrück- und 
Montagehilfe

ABTOL Reifenmontierpaste 
2KG/5KG/10KG

SP-2300
Montagehilfe

Pneumatischer 
Wulstniederhalter

BAZOOKA  
6Ltr./9Ltr./12 Ltr.

Premium-Line     
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32”

REMOVE THE PEDAL...

DISPONIBILE PER - 
AVAIBLE FOR:

NOW YOU CAN

PW Auswuchtmaschinen

8 C
OL

LETS INCLUDED

8 C
OL

LETS INCLUDED

CONTACTLESS
FULLY

AUTOMATIC

32”

Premium-Line

ELEKTRONISCHE 
SPANNUNG
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PW Auswuchtmaschinen

OPT

SMART-ARM

WHEEL LIFTERS

80
80

AUTOMATIC MANUAL

OPT

SMART-ARM

Premium-Line     

Empfehlung

ELEKTRONISCHE 
SPANNUNG

ELEKTRONISCHE 
ODER MANUELLE

SPANNUNG
28” 28”



12

AUTOMATIC
SMART-ARM

FSP OPT

OPT

PW Auswuchtmaschinen Premium-Line     

AUTOMATIC
SMART-ARM

FSP

PNEUMATISCHE 
SPANNUNG28” 28”
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!
SMART-ARM

FSP

AUTOMATIC
SMART-ARM

FSP

OPT

OPT

PW Auswuchtmaschinen Premium-Line

Empfehlung

PNEUMATISCHE SPANNUNG HANDSPANNUNG

28” 28”
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AWD SONARSYSTEM WI-NUT

Zubehör Auswuchtmaschinen Premium-Line

OPTIONAL

Felgenbreite-Messgerät für 
Stahlräder.

Vollautomatisches Spannen 
mit Wireless Funktion.
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Zubehör Auswuchtmaschinen

TT-0 RADHEBER

FRU FLANSCH FÜR  
GESCHLOSSENE FELGEN

DX-CBF LIEFERWAGEN- 
KONUSSATZ

Premium-Line     
Ih

r e
rg

on
om

is
ch

er
 H

el
fe

r
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PW Achsmessgeräte 

PROFILSCAN

PRE-CHECK

Premium-Line

SM
AR

T M
ANAGEMENT

M
AT

RIX
 QR

optional software:

The first contactless - clampless  
pre-check aligner

3 versions available:
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• On floor guide

• Flush mount guide

2 versions available:

AL
IG

NE

R ONLINE

PW Achsmessgeräte Premium-Line

Achsvermessungs-Roboter
berührungsfreie  

Ermittlungs-Technologie



18

PW Achsmessgeräte Premium-Line     

N
E
W • Versione guida a pavimento 

On floor guide
• Versione guida ad incasso 

Flush mount guide

2 versions available:

AL
IG

NE

R ONLINE
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AL
IG

NE

R ONLINE

PW Achsmessgeräte Premium-Line     

Empfehlung EXACT 70 PLUS II 

EXACT 70 radio 20000 vehicles stand alone / 
2 sets PC

D

ATA B
ANK14

2,4 GHz

+
-

- +

-
+

Plastifizierte Spannspitzen

ALIGNER TROLLEY
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Zubehör

LOOSER INDUKTIVLÖSER

GEWICHT: 17 Kg Sicherungen: 10 oder 16 
Ampere

SPANNUNG: 220-230V,  
50-60Hz Bdienung: Intermittierende 

20-30%

LEISTUNG: 2200 und 
3500Watts

A tool for inductive heating
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LKW Montiermaschinen

S TA R T  &  S T O P

MONSTER AG TT 1600 mm / 63” 2500 mm / 98” 14” ÷ 58” 1700 kg 37000 N

AG TT 1600A 1600 mm / 63” 2500 mm / 98” 14” ÷ 58” 1700 kg 37000 N

S TA R T  &  S T O Pto

Premium-Line

AUTOMATIC

AUTOMATIC

58”

58”
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LKW Montiermaschinen

HD1800-HYDRUS 1800 mm / 71” 3000 mm / 118” 14” ÷ 60” 3000 kg 45000 N

HD1400-E-EVO 1470 mm / 58” 2500 mm / 98” 14” ÷ 58” 1900 kg 45000 N

HD1400 EVO 1470 mm / 58” 2500 mm / 98” 14” ÷ 58” 1900 kg 30000 N

Premium-Line     

S TA R T  &  S T O P

58”

58”
AUTOMATIC

S TA R T  &  S T O P

S TA R T  &  S T O P

60”

AUTOMATIC



23

CORGHI

DRESTER

HERKULES

KAESER

HAW
EKA 

AHCO
N
 

LKW Montiermaschinen / Zubehör

HD1300-R 1300 mm / 51” 2200 mm / 87” 14” ÷ 56” 1700 Kg 29000 N

AD-850-A 780 mm / 30,7” 1500 mm / 59” 14” ÷ 26” 700 Kg 29000 N

S TA R T  &  S T O P

S TA R T  &  S T O P

Premium-Line

AUTOMATIC

AUTOMATIC

Alu-Zange Alu-Ring

In verschiedenen 
Grössen erhältlich
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Mobile Service Montagemaschinen / Zubehör

AGT TILT 520 ÷ 960 mm
21” ÷ 38 1350 mm / 53” 14” ÷ 26” 500 kg 15000 N

Premium-Line     

PW-Aufspannsatz
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200 200 150

LKW Auswuchtmaschinen / Zubehör

GTR-SCHNELL- 
SPANNMUTTER

Premium-Line

STANDART-FLANSCH
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Hebetechnik Lenkgeometrie / Zubehör

ERCO X5000 CT-LT 
ERCO X4300 CT-LT

KTPI - 22

Premium-Line

5000 kg 255 mm 2105 mm 5200 mm

4300 kg 240 mm 2090 mm 4650 mm

SERIE ERCO X5000 CT-LT

SERIE ERCO X4300 CT-LT
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Hebetechnik Doppel-Scherenlifte

ERCO 640 
ERCO 635

4000 kg 115 mm 2000 mm 2145 - 2180 mm

3500 kg 115 mm 2000 mm 2145 - 2180 mm

ERCO 640

ERCO 635

Premium-Line
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Hebetechnik Kurzhebebühnen

ERCO 500
ERCO 505 

Premium-Line     

Empfehlung

3000 kg 110 mm 970 mm 2050 - 2100 mm

3500 kg 110 mm 970 mm 2050 - 2100 mm

ERCO 500

ERCO 505
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Hebetechnik 2-Säulenlifte / Zubehör

ERCO-5022 CEL / ERCO-4022-N CEL / ERCO-3222-N CEL

Premium-Line     

SPRINTERSATZ

ERCO 5022 CEL 5000 kg 85 mm 1925 mm   2800 mm 2750 mm

ERCO 4022 N CEL 4000 kg 85 mm 1925 mm   2755 mm 2585 mm

ERCO 3222 N CEL 3200 kg 85 mm 1915 mm   2570 mm 2585 mm
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Hebetechnik Wagenheber

CA 002
2000 KG

CA 118
16000 KG

CA 330
60000 KG

CA 240
28000 KG

CA 440P
40000 KG

Premium-Line
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Bikeline / Zubehör

BL600 

Quadrampen

BC-200 S
Montiermaschine

Premium-Line     

370 mm / 14,5” 1000 mm / 39” -
STD 5” - 23”  

with ATV kit 6” 
- 16”

BC-200 S600 kg 155 mm 1200 mm 2260 mmBL600



32

PW Montiermaschinen Proline

PROLINE 324 

Basic-Line

www.corghi.com - info@corghi.com

NEXION SPA - ITALY - Società unipersonale soggetta a direzione e 
coordinamento di Minio srl - A sole shareholder Minio company
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DOTAZIONE - EQUIPMENT - AUSSTATTUNG

Presa esterna Outside Clamp Spannbereich außen 11”- 24” 

Presa interna Inside Clamp Spannbereich innen 13”- 26” 

Diametro max. ruota Max. wheel diameter Maximaler Raddurchmesser 1100 mm 

Larghezza pneumatico Tire Width Reifenbreite 3”- 14”

Apertura stallonatore Bead-breaker opening Abdrückvorrichtung Öffnung 380 mm

Potenza stallonatura Bead-breaking power Abdrückkraft 2800 N

Pressione di esercizio aria Working air Pressure Arbeitsluftdruck 8 - 10 bar

Potenza motore 
(motore a due velocità con comando a pedale)

Motor Power
(pedal control two speed motor)

Motorleistung (Pedalsteuerung Motor mit 
zwei Drehgeschwindigkeiten) 0,85 kW - 1.1 kW 

Velocità rotazione mandrino Chuck rotation spead Spannfutter Rotationsgeschwindigkeit 7 rpm - 2V 6.5 -13 rpm

Rumorosità durante il funzionamento Noise level running Laufender Geräuschpegel <70 dB

Peso netto macchina Nett Weight machine Nettogewicht Maschine 255 kg

Peso lordo macchina Gross Weight machine Bruttogewicht Maschine 295 kg

Dimensione max imballo (LxPxH) Max Dimension Imballage (LxPxH) Max. Abmessungen Verpackung (LxBxH) 1150x920x1000 mm

per contenitore da 40” for 40” container Für 40” Behälter 46

1810mm MAX

20
50

m
m

 M
AX

1320mmmmm
MAX

EQUIPMENT

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - TECHNISCHE DATEN

ACCESSORI CONSIGLIATI - RECOMMENDED ACCESSORIES - EMPFOHLENES ZUBEHÖR

A B

C D

E F

G H

I J

K

A B

C D

E F

G H

I J

K

C-01-1000012
- Copertura leva da 20”   (regolabile)
- Lever cover 20”   (adjustable)
- Montageeisen Abdeckung 20” (einstellbar)

CT-S-0200002
- Copertura di protezione bordo cerchio
- Rim egde protection cover
- Kunststoffschutz Felgenrand

CT-S-0200000
- Pinza premitallone in plastica
- Plastic bead pressing clamp
- PVC wulsthalteklemme

CT-S-0110000
- Attrezzo per cambio rapido testina di smontaggio
- Demount head quick change tool
- Schnellverschluss Demontagekopf

CT-S-0310002
- Testina di smontaggio in plastica (per modelli a 
ribaltamento) - Plastic demount head (for tilt back model 
use) - Kunststoff-Montagekopf (nur für Modelle mit 
kippbarer Montagesäule)

CT-S-0310000
- Gruppo testina di smontaggio in plastica (per modelli a 
ribaltamento) - Plastic demount head assy (for tilt back model 
use) - Schnellverschluss Kunststoff-Montagekopf (nur für 
Modelle mit kippbarer Montagesäule)

C-21-8000100
- Testina di smontaggio motocicletta
- Motorcycle demount head
- Motorrad-Montagekopf

C-21-8000001
- Protettore testina di smontaggio piccola per motocicletta 
- Motorcycle small demount head protector 
- Kunststoffschutz klein für Motorrad-Montagekopf

C-M-0300000
- Adattatore motocicletta (stile rullo manuale), per uso con sistema 
a griffe interno regolabile - Motorcycle adaptor (hand roller style), 
for inner adjustable jaws system use - Spannadapter innen, für 
kleine Räder

CT-S-0600000
- Basamento rotazione supporto ruota*
- Wheel support rotation base*
- Platte zum Rollen der Räder an der Abdrückschaufel*
*ancora non disponibile - not yet available - noch nicht verfügbar

C-M-0200000
- Adattatore motocicletta (stile rullo manuale), per uso con 
sistema a griffe interno regolabile - Motorcycle adaptor 
(hand roller style), for inner adjustable jaws system use 
- Spannadapter innen, für mittelgroße Räder

Per maggiori informazioni consultare il catalogo accessori completo
For further information, consult the complete accessories catalogue 
Für weitere Informationen schlagen Sie bitte im Gesamtkatalog des Zubehörs nach

Proline 324- DPCG000962.indd   3 28/08/18   17:14
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PROLINE 680 PROLINE 650

Basic-Line

A

C

E

D

B

A

F

G

H

B

D

C

F

G

H

E

Proline 680 1214 X 541 X 1137 (no cover)

1625 X 1217 X 1280 (with cover)
96 Kg

10" - 26"
1" - 35"

1,5" - 20" 22,8"
1110 mm

43,7"
70 Kg

115/230V
1Ph - 50/60Hz

150÷200 rpm 225 W

/16
RAL 3002
/20
RAL 5002
/45
RAL 1003

100 gr

ø 42 ÷ 103,5 mm x3

x3

www.corghi.com - info@corghi.com

NEXION SPA - ITALY - Società unipersonale soggetta a direzione e 
coordinamento di Minio srl - A sole shareholder Minio company

ACCESSOIRES DE SERIE - STANDARDZUBEHÖR

8-21900004
Frein à pédale
Pedalbremse

8-21100074
EG-1 Détecteur de largeur de la jante avec 
support 
EG-1 Messwertaufnehmer Felgenbreite mit 
Halterung 

8-21100080
ARF Kit de centrage pour tout-terrain  
ø 100÷118,5 mm
ARF Zentrierungskit für Geländewagen  
ø 100÷118,5 mm

8-21100188
PR44" Carter de protection et bavette pour 
roues allant jusqu'à 1118 mm de diamètre 
(obligatoire selon directive CE)
PR44” Schutzabdeckung und Spritzschutz für 
Räder bis 1118 mm Durchmesser (Pflicht für 
EG-Konformität)

8-21100230
TT-0 Elévateur à effet “Sans Effort”
TT-0 Radheber “Ohne Gewicht”

8-21900005/XX
CCK Farbiges Paneel
CCK Panneau coloré

8-21100235
Ecran LCD widescreen 19”
19"-LCD-Monitor Widescreen

8-21100141
DX/CBF Accessoire de centrage pour fourgons et  
tous terrains avec trou central Ø 117÷173 mm
DX/CBF Zentrierungszubehör für Transporter und 
Geländewagen mit Zentralbohrung Ø 117÷173 mm
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ACCESSOIRES RECOMMANDES - EMPFOHLENES ZUBEHÖR

DX1 CF1 CF2

Pour de plus amples informations, consultez le catalogue des accessoires / Für weitere Informationen schlagen Sie bitte im Zubehörkatalog nach

DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

A

C

E

D

B

A

F

G

B

C

E

F G

D

650 DD
650 NO DD

1214 X 541 X 1137 (no cover)

1625 X 1217 X 1280 (with cover)
96 Kg

10" - 26"
1" - 35"

1,5" - 20" 22,8"
1110 mm

43,7"
70 Kg

115/230V
1Ph - 50/60Hz

150÷200 rpm 0,2 kW

/16
RAL 3002
/20
RAL 5002
/45
RAL 1003

100 gr

Ø 42 ÷ 103,5 mm

www.corghi.com - info@corghi.com

NEXION SPA - ITALY - Società unipersonale soggetta a direzione e 
coordinamento di Minio srl - A sole shareholder Minio company

ÉQUIPEMENT D'ORIGINE / STANDARZUBEHÖRVERSIONS / VERSIONEN
-Proline 650 DD – avec détecteur interne automatique 

distance-diamètre (115V ou 230V)
-Proline 650 No DD – avec détecteur interne manuel 

(115V ou 230V)

t-Proline 650 DD – mit automatischem internem 
Messwertaufnehmer Abstand-Durchmesser 

(115V oder 230V)
-Proline 650 No DD – mit manuellem internem 

Messwertaufnehmer (115V oder 230V)

8-21900004
Frein a pedale
Bremspedal

8-21100074
EG-1 Détecteur largeur de la jante avec support 
(uniquement pour version Proline 650 DD)  
EG-1 Messwertaufnehmer Felgenbreite mit 
Halterung (nur für Version Proline 650 DD)

8-21100080
ARF Kit de centrage pour tout-terrain ø 100 à 118.5 mm
ARF Zentrierungskit für Geländewagen ø 100÷118.5 mm

8-21100188
PR44”: carter de protection et bavette pour roues 
allant jusqu'à 1118 mm de diamètre (obligatoire 
selon directive CE)
PR44” Schutzabdeckung und Spritzschutz für 
Räder bis 1118 mm Durchmesser (Pflicht für EG-
Konformität) 

8-21100230
TT-0 – Élévateur effet "sans effort"
TT-0 Radheber “Ohne Gewicht”

8-21900005/XX
CCK Panneau de couleur
CCK Farbige Tafel

8-21100141
DX/CBF Kit de centrage pour fourgons ø 117 à 
173 mm
DX/CBF Zentrierungskit für Transporter 
ø 117÷173 mm
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EQUIPEMENT EN OPTION PRECONISE
EMPFOHLENES ZUBEHÖR

DX1 CF1 CF2

Pour de plus amples informations, consulter le catalogue complet des accessoires / Für weitere Informationen schlagen Sie bitte im Gesamtkatalog des Zubehörs nach

DONNÉES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

PW Auswuchtmaschinen Proline Basic-Line     
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LKW Montiermaschinen

PROLINE 426  MONTAGE

Basic-Line

B

A

B

A

www.corghi.com - info@corghi.com

NEXION SPA - ITALY - Società unipersonale soggetta a direzione e 
coordinamento di Minio srl - A sole shareholder Minio company

Dotazione / Standard EQUIPMEnt / stANDARDzuBEHöR

aCCeSSoRi ConSiGLiati 
rECOMMEndEd aCCESSOrIES 
EMPFOHLENEs zuBEHöR

801227195
Pinza per cerchi in lega - Alloy rim clamp tool - 
Wulsthalter für Leichtmatallräder
 
Adattatore bloccaggio ruote in lega - Locking 
adapter for alloy wheels - Radadapter für Alu-
Felgen:

8-12100007 = Ø 161 mm
8-12100005 = Ø 164 mm
8-12100006 = Ø 176 mm
8-12100008 = Ø 202 mm
8-12300001 = Ø 220 mm
8-12100009 = Ø 221 mm
8-12100010 = Ø 281 mm
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Per maggiori informazioni consultare il catalogo accessori completo - For further information, consult the complete accessories catalogue - Für weitere Informationen 
schlagen Sie bitte im Gesamtkatalog des Zubehörs nach

•Protezioni per cerchi in alluminio
•Pinza per cerchi
•Leva per cerchietti
•Leva alza talloni

•Alloy rims protections
•Rim pliers
•Split rim lever
•Bead lifting lever

•Felgenschutz
•Wulsthalter
•Sprengring-Demontierhebel
•Montiereisen (Wulstheber)

Alimentazione elettrica Power supply Versorgungsspannung
400V - 3ph - 50/60Hz

230V - 3ph - 60Hz
230V - 1ph - 50/60Hz

Capacità di presa autocentrante Chuck clamping capacity Aufnahmebereich spannteller 14” - 26”

Diametro massimo ruota Max. wheel diameter Maximaler Raddurchmesser 1500 mm

Larghezza massima ruota Max. wheel width Maximale Radbreite 780 mm

Forza di stallonamento Bead breaking force Abdrückkraft 16000 n

Coppia massima fornita Max. torque delivery Max. geliefertes Drehmoment 2600 nm

Peso massimo della ruota Max weight of wheel Max. Radgewicht 700 kg

Diametro minimo del foro centrale del cerchione Minimal diameter of the center hole of rim 
Minimaler Durchmesser des Mittellochs der 
Felge

120 mm

Pressione d’esercizio Working pressure Betriebsdruck 130 bar

Velocità rotaz. autocentrante Chuck rotation speed Drehgeschw. spannteller 6 r.p.m.

Potenza motore Motor power Motorleistung
1.5 kW (oil)

1.8 kW (gearbox)

Peso macchina Weight machine Maschinengewicht 498 kg

Dati teCniCi - tECHnICaL data - tECHNICAL DAtA
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LKW Montiermaschinen

PROLINE 440

www.corghi.com - info@corghi.com

NEXION SPA - ITALY - Società unipersonale soggetta a direzione e 
coordinamento di Minio srl - A sole shareholder Minio company
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - TECHNICAL DATA

Per maggiori informazioni consultare il catalogo accessori completo. For further information, consult the complete accessories catalogue.
Für weitere Informationen schlagen Sie bitte im Gesamtkatalog des Zubehörs nach.

DOTAZIONE / STANDARD EQUIPMENT / STANDARDZUBEHÖR
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Alimentazione elettrica Power supply Spannung
400V - 3ph - 50Hz
230V - 3ph - 60Hz

Capacità di presa autocentrante Chuck clamping capacity Aufnahmebereich Spanntealler
14” - 40” (56” con estensioni - 
with adaptor - mit Verlängerungen)

Coppia max. autocentrante Max. turntable torque Max. geliefertes Drehmoment 4500 Nm

Diametro massimo ruota Max. wheel diameter Max. Raddurchmesser 2300 mm (90,5”)

Larghezza massima ruota Max. wheel width Max. Radbreite 1100 mm (43”)

Forza di stallonamento Bead breaking force Abdrückkraft 28000 N

Corsa laterale braccio utensili Tool arm side travel Werkzeugarm Seitenweg 710 mm (28”)

Forza di bloccaggio  autocentrante Locking force of the chuck Schließkraft des Futters 44000 N

Peso massimo della ruota Max weight of wheel Max. Gewicht des Rades 1500 kg

Diametro min. del foro centrale 
del cerchio

Min.diameter of the center hole 
of rim 

Minimaler Durchmesser des 
Mittellochs der Felge

100 mm (4”)

Pressione d’esercizio Working pressure Arbeitsdruck 150 bar

Velocità rotaz. autocentrante Chuck rotation speed Drehgeschw. Spannteller 5-9 r.p.m.

Potenza motore Motor power Motorleistung
1.5 kW (oil)

2.4-3.2 kW (gearbox)

Peso macchina Weight machine Maschinengewicht 980 kg

Dimensioni macchina (LxPxH) Machine dimensions (LxPxH) Maschinenmaße (BxTxH) 2100 (max 2600) x 1900 x 1750

ACCESSORI CONSIGLIATI / RECOMMENDED ACCESSORIES / 
EMPFOHLENES ZUBEHÖR

801227195
Pinza per cerchi in lega - Alloy rim clamp tool - Wulsthalter 
für Leichtmatallräder
 
Adattatore bloccaggio ruote in lega - Locking adapter for 
alloy wheels - Radadapter für Alu-Felgen:
8-12100007 = Ø 161 mm
8-12100005 = Ø 164 mm
8-12100006 = Ø 176 mm
8-12100008 = Ø 202 mm
8-12300001 = Ø 220 mm
8-12100009 = Ø 221 mm
8-12100010 = Ø 281 mm

8-12120019
CGL56 Kit protezioni per cerchi in lega
Alloy rim guard kit - Satz Schutzabdeckungen für 
Leichtmatallräder

Basic-Line     
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LKW Auswuchtmaschinen

PROLINE TRUCK 150

Basic-Line
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NEXION SPA - ITALY - Società unipersonale soggetta a direzione e 
coordinamento di Minio srl - A sole shareholder Minio company

A B A B

C D

E F

G H

C D

E F

G H

PCF1 CF1

CP1CP2CP3

DONNÉES TECHNIQUES - TECHNISCHE dATEN

Alimentation Stromversorgung 230 V / 1 ph /50 hz  -  115V / 1 ph/ 60 hz

Puissance Leistung 370 watt

Ø arbre Wellendurchmesser 40 mm

Pression d’alimentation pneumatique Pneumatischer Versorgungsdruck 8-12 bar 

Ø jante Felgendurchmesser 9”- 28” (automatique/automatisch) – 8” – 35”

Largeur jante Felgenbreite 2”- 20”

Ø maximum de la roue Maximaler Raddurchmesser 1200 mm - 47”

Poids maximal de la roue Maximales Radgewicht 200 kg

Vitesse de rotation drehzahl 120 rpm (Car) / 80 rpm (Truck)

durée moyenne du relevé durchschnittliche Messzeit 8 sec (Car) / 20 sec (Truck)

Sensibilité de lecture Genauigkeit 1 g (Car) / 10 g (Truck)

Poids machine Maschinengewicht 265 Kg

8-21900192
GTR 40 bague rapide
GTR 40 Schnellspannmutter

8-21900190
ART 40 jeu centrage 
brides camion
ART 40 Kit 
Flanschzentrierung Lkw

8-21900193
KCT 40 jeu centrage 
cônes camion
KCT 40 
Kit Kegelzentrierung Lkw

8-21900189
ARFT 40 jeu centrage light 
truck
ARFT 40 Kit Zentrierung 
Light Truck

8-21900191
ARU 40 jeu centrage auto
ARU 40 Kit Zentrierung Auto

8-21900188
L&L Kit laser & leds
L&L Laser & Led kit 

8-21900187
CCKT kit personnalisation 
couleur
CCKT Farbfolie zur 
Maschinenpersonalisierung

8-21900194
GTV 40 bague manuelle
GTV 40 manuelle 
Spannmutter

ACCESSOIRES CONSEILLES - EMPFOHLENES ZUBEHÖR
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Pour de plus amples informations, se référer au catalogue complet des accessoires. 
Für weitere Informationen bitte Bezug auf den kompletten Zubehörkatalog nehmen.

ÉQUIPEMENT / AUSSTATTUNG
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Radwaschmaschinen

GP-24

Premium-Line

Die Baureihe Drester Grand Prix von Hedson setzt 
mit ihrer herausragenden Reinigungsleistung 
für Felgen aller Art Maßstäbe in Sachen 
Radwaschmaschinen: ein unübertroffen schnelles 
und effizientes Reinigungsverfahren in Verbindung 
mit ansprechendem Design und hochmoderner, 
bedienerfreundlicher Software. Nach der Reinigung 
mit dem Drester-Wasseraufbereitungssystem erfüllt 
das Abwasser sämtliche Auflagen und Grenzwerte  
der Wasserschutzbehörden.

* Erforderliche Bodenfläche, siehe letzte Seite 
** Trockenblasen nicht inbegriffen

TECHNISCHE DATEN

Radbreite 135-350 mm

Raddurchmesser 540-800 mm

Max. Radgewicht 45 kg

Druckluftanschluss 8-12 bar (120-174 psi)

Luftverbrauch
Luftdurchfluss

400 l/Waschzyklus
1000 l/min. bei 7 bar

Stromversorgung 400 V, 3 Phasen,  
50 Hz, 16 A

Abmessungen* (BxTxH) 
Höhe bei offenem Deckel

1620 x 1100 x 1550 mm
2360 mm

Gewicht (Maschine) 320 kg ohne Wasser und DoublePower-Granulat

Gewicht (Rollwagen) 56 kg/Rollwagen

Wassermenge 300 l

Wasserverbrauch 1 l/Rad

Reinigungsdauer/Rad** Einstellbar auf 25-155 s
Einstellungen bei Lieferung 25, 50, 75, 100 s

Klarspülen 0,3 l/Rad

Lieferumfang 2 Rollwagen, 20 kg DoublePower-Granulat, 
Heizung, Granulatkorb, Klarspüleinrichtung, 
Granulatfilter

Die Baureihe Drester Grand Prix von Hedson setzt 
mit ihrer herausragenden Reinigungsleistung 
für Felgen aller Art Maßstäbe in Sachen 
Radwaschmaschinen: ein unübertroffen schnelles 
und effizientes Reinigungsverfahren in Verbindung 
mit ansprechendem Design und hochmoderner, 
bedienerfreundlicher Software. Nach der Reinigung 
mit dem Drester-Wasseraufbereitungssystem erfüllt 
das Abwasser sämtliche Auflagen und Grenzwerte  
der Wasserschutzbehörden.

* Erforderliche Bodenfläche, siehe letzte Seite 
** Trockenblasen nicht inbegriffen

TECHNISCHE DATEN

Radbreite 135-350 mm

Raddurchmesser 540-800 mm

Max. Radgewicht 45 kg

Druckluftanschluss 8-12 bar (120-174 psi)

Luftverbrauch
Luftdurchfluss

400 l/Waschzyklus
1000 l/min. bei 7 bar

Stromversorgung 400 V, 3 Phasen,  
50 Hz, 16 A

Abmessungen* (BxTxH) 
Höhe bei offenem Deckel

1620 x 1100 x 1550 mm
2360 mm

Gewicht (Maschine) 320 kg ohne Wasser und DoublePower-Granulat

Gewicht (Rollwagen) 56 kg/Rollwagen

Wassermenge 300 l

Wasserverbrauch 1 l/Rad

Reinigungsdauer/Rad** Einstellbar auf 25-155 s
Einstellungen bei Lieferung 25, 50, 75, 100 s

Klarspülen 0,3 l/Rad

Lieferumfang 2 Rollwagen, 20 kg DoublePower-Granulat, 
Heizung, Granulatkorb, Klarspüleinrichtung, 
Granulatfilter
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Radwaschmaschinen

GP-12 SILVERSTONE Eine Radwaschmaschine verspricht saubere Räder und ein reines Gewissen. 
Denn der Wasserverbrauch pro Rad ist sehr gering und es müssen auch keine 
aggressiven Chemikalien eingesetzt werden, die den Bediener oder die Umwelt 
schädigen könnten.

Der bahnbrechend innovative Drester QuickLift von Hedson (zum Patent angemeldet) und das Ladesystem 
der Radwaschmaschinen Silverstone und Monza von Hedson bedeuten einen großen Fortschritt in 
ergonomischer Radhandhabung. Mit dem QuickLift lassen sich schwere Räder in unter 3 Sekunden heben. 
Außerdem kann er problemlos auf verschiedene Drester Grand Prix-Modelle eingestellt werden. 
 
Darüber hinaus sind die Radwaschmaschinen GP 12 Silverstone und GP 10 Monza von Hedson für das 
Drester-Abwasseraufbereitungssystem geeignet.

DRESTER GP 12 SILVERSTONE & GP 10 MONZA VON HEDSON 
Effizientes, umweltfreundliches Reinigungsverfahren, verbesserte  
Arbeitsabläufe, weniger Platzbedarf in der Werkstatt  

DRESTER GP 12 SILVERSTONE VON HEDSON
Premium-Radwaschmaschine mit hervorragender 
Reinigungsleistung 
Das Modell Silverstone reinigt mithilfe eines patentierten bewegli-
chen Spülrohrs besonders schnell und effizient. Diese Technik eig-
net sich hervorragend für die Reinigung von hochglanzpolierten 
Leichtmetallfelgen, Felgen für große Reifen (SUVs, Transporter) 
und aufwendig gestalteten Felgen. 

 �  Kurze Amortisationszeit von nur ca. 13 Monaten* 

GP12 Silverstone GP10 Monza

 �  Wertschöpfender Service für die Kunden – höhere 
 Einnahmen für die Werkstatt

 �  Ergonomische Handhabung der Räder

 �  Umweltfreundliche und schonende Reinigung

 �  Reinigung unschädlich für Reifendruckkontrollsysteme

 �  Hochentwickelte Software – modifizierbare Einstellungen

 �  Intelligentes, Energie sparendes Heizsystem

 �  Niedriger Wasserverbrauch durch geschlossenen 
 Wasserkreislauf: 1 l/Rad

 �  Wärmegedämmter, stoßfester HPE-Wassertank

 �  Für Abwasseraufbereitungssystem geeignet

 �  Auf Wunsch mit Klarspüleinrichtung 

DRESTER GP 10 MONZA VON HEDSON
Wirtschaftliche, effiziente Radwaschmaschine mit  
überragender Reinigungsleistung

Das Modell Monza ist mit festen Spülrohren ausgestattet. Diese 
Technik eignet sich besonders für die wirtschaftliche und  
effiziente Reinigung von Standardreifen. 

 �  Kurze Amortisationszeit von nur ca. 10 Monaten*  
 
  

* Amortisationszeit bei 4000 Rädern/Jahr und einem Preis von € 2,50 pro gereinigtem Rad  
** Trockenblasen nicht inbegriffen 
  

TECHNISCHE DATEN

Radbreite 145-360 mm

Raddurchmesser 540-860 mm

Max. Radgewicht 60 kg

Druckluftanschluss 8-12 bar (120-174 psi)

Luftverbrauch
Luftdurchfluss

400 l/Waschzyklus
1000 l/min. bei 7 bar

Stromversorgung 400 V, 3 Phasen,  
50 Hz, 16 A

Abmessungen 
(BxTxH)

1090 x 1250 x 1500 mm

Gewicht (Maschine) 
Monza 10
Silverstone 12

 
230 kg ohne Wasser und DoublePower-Granulat
240 kg ohne Wasser und DoublePower-Granulat

Gewicht (QuickLift) 26 kg

Wassermenge 310 l

Wasserverbrauch 1 l/Rad

Reinigungsdauer/
Rad**

Einstellbar auf 25-155 s
Einstellungen bei Lieferung: 
Silverstone: 25, 50, 75, 100 s 
Monza: 30, 60, 90, 120 s

Klarspülen 0,3 l/Rad

Lieferumfang 1 Gummimatte, 20 kg DoublePower-Granulat, 
Heizung, Granulatkorb

Premium-Line     

Empfehlung
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SYSTEM FÜR AUTOMATISCHE WASSERREINIGUNG
Ein kosteneffizientes und einfach zu bedienendes System für höhere 
Effektivität in der Werkstatt. 

Die Effizienz, der Durchsatz in der Werkstatt sowie das Handling 
werden verbessert. Der Drester GP Filter eQ von Hedson ist mit 
einer integrierten Software ausgestattet, die auf die Drester Rad-
waschmaschinen (GP24 und W-750 Modelle) abgestimmt ist. Dies 
ermöglicht eine einfache, bedienerfreundliche und zuverlässige 
Reinigungsmethode. Die GP Filter eQ Wasserreinigungsmethode 
erfüllt die behördlichen Vorschriften zur Schmutzwasseraufberei-
tung – Räderreinigung mit reinem Gewissen!

Die Drester GP Filter eQ Filtereinheit kann bis zu 10 m entfernt 
von der Drester Radwaschmaschine aufgestellt werden. Es gibt 
verschiedene Möglichkeiten, um für den Ablauf oder das Heraus-
pumpen des gereinigten Wassers in den Abfluss zu sorgen. Die 
Filtereinheit ist dadurch unabhängig vom Standort des Abflusses.

TECHNISCHE DATEN

Benötigte Druckluft 8-12 bar

Luftverbrauch
Radwaschmaschine
GP Filter eQ

400 l /pro Waschgang
50 l / pro Waschgang

Luftdurchfluss 1000 l/min, bei 7 bar

Stromversorgung 230 V, 10A

Gewicht 85 kg

Gesamtmaße

(B/T/H) 700 mm/ 597 mm/ 1884 mm

In Lieferung inkl. 5 m Abflussschlauch, 5 m Wasserschlauch, 5 
kg Koagulierungsmittel, 1 Stck. Filtersack

Funktioniert mit GP 10/ 12/ 24 + W-750

Die Radwaschmaschinen müssen über eine Klarspülfunktion verfügen.
Die Klarspülfunktion kann nachgerüstet werden. Das BIO-291 Reinigungsmittel
kann nicht zusammen mit dem Hedsons GP Filter eQ verwendet werden, dies
gilt auch für alle sonstigen Reinigungsmittel.

VERBRAUCHSMATERIAL

Teilnr. Beschreibung

R12076 Koagulierungsmittel, 5kg

231001 1 Stck. Filtersack

ERWEITERUNG & ZUBEHÖR

230357 Klarspül-Nachrüstset (GP 10, 12)

13630 Klarspül-Set (W-750/ TW 4000)

231140 Pumpenset

231141 Erweiterung Abflussschlauch, 5m

23114X Erweiterung Abwasserschlauch, 5 m

231142 Granulatschott

231143 Abtropfständer

231144 Nachfilterset

231145 Reinigungsset

Drester GP Filter eQ

 �  Geringer Wasserverbrauch
 �  Bedienerfreundlich und platzsparend
 �  Kosteneffizient
 �  Filtereinheit von Hedson bereits zum Patent angemeldet

Optimalfall für Installation
 �  Die Drester GP Filter eQ ist nicht weiter als 5 m von der Radwaschmaschine entfernt installiert.

 �  Die Radwaschanlage verfügt bereits über eine Klarspülfunktion.

 �  Der Abfluss befindet sich ebenerdig nicht weiter als 5 m von der Drester GP Filter eQ entfernt.

Für alle anderen Einbausituationen finden Sie rechts das passende Zubehör.
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SYSTEM FÜR AUTOMATISCHE WASSERREINIGUNG
Ein kosteneffizientes und einfach zu bedienendes System für höhere 
Effektivität in der Werkstatt. 

Die Effizienz, der Durchsatz in der Werkstatt sowie das Handling 
werden verbessert. Der Drester GP Filter eQ von Hedson ist mit 
einer integrierten Software ausgestattet, die auf die Drester Rad-
waschmaschinen (GP24 und W-750 Modelle) abgestimmt ist. Dies 
ermöglicht eine einfache, bedienerfreundliche und zuverlässige 
Reinigungsmethode. Die GP Filter eQ Wasserreinigungsmethode 
erfüllt die behördlichen Vorschriften zur Schmutzwasseraufberei-
tung – Räderreinigung mit reinem Gewissen!

Die Drester GP Filter eQ Filtereinheit kann bis zu 10 m entfernt 
von der Drester Radwaschmaschine aufgestellt werden. Es gibt 
verschiedene Möglichkeiten, um für den Ablauf oder das Heraus-
pumpen des gereinigten Wassers in den Abfluss zu sorgen. Die 
Filtereinheit ist dadurch unabhängig vom Standort des Abflusses.

TECHNISCHE DATEN

Benötigte Druckluft 8-12 bar

Luftverbrauch
Radwaschmaschine
GP Filter eQ

400 l /pro Waschgang
50 l / pro Waschgang

Luftdurchfluss 1000 l/min, bei 7 bar

Stromversorgung 230 V, 10A

Gewicht 85 kg

Gesamtmaße

(B/T/H) 700 mm/ 597 mm/ 1884 mm

In Lieferung inkl. 5 m Abflussschlauch, 5 m Wasserschlauch, 5 
kg Koagulierungsmittel, 1 Stck. Filtersack

Funktioniert mit GP 10/ 12/ 24 + W-750

Die Radwaschmaschinen müssen über eine Klarspülfunktion verfügen.
Die Klarspülfunktion kann nachgerüstet werden. Das BIO-291 Reinigungsmittel
kann nicht zusammen mit dem Hedsons GP Filter eQ verwendet werden, dies
gilt auch für alle sonstigen Reinigungsmittel.

VERBRAUCHSMATERIAL

Teilnr. Beschreibung

R12076 Koagulierungsmittel, 5kg

231001 1 Stck. Filtersack

ERWEITERUNG & ZUBEHÖR

230357 Klarspül-Nachrüstset (GP 10, 12)

13630 Klarspül-Set (W-750/ TW 4000)

231140 Pumpenset

231141 Erweiterung Abflussschlauch, 5m

23114X Erweiterung Abwasserschlauch, 5 m

231142 Granulatschott

231143 Abtropfständer

231144 Nachfilterset

231145 Reinigungsset

Drester GP Filter eQ

 �  Geringer Wasserverbrauch
 �  Bedienerfreundlich und platzsparend
 �  Kosteneffizient
 �  Filtereinheit von Hedson bereits zum Patent angemeldet

Optimalfall für Installation
 �  Die Drester GP Filter eQ ist nicht weiter als 5 m von der Radwaschmaschine entfernt installiert.

 �  Die Radwaschanlage verfügt bereits über eine Klarspülfunktion.

 �  Der Abfluss befindet sich ebenerdig nicht weiter als 5 m von der Drester GP Filter eQ entfernt.

Für alle anderen Einbausituationen finden Sie rechts das passende Zubehör.

Premium-Line

GP Filter eQ / Wasser-Reinigungssystem
Empfehlung
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Duo Scherenhebebühne (Lackiererei + Carrosserie)

HERKULES AIRGOMATIC 3213 VON HEDSON
Die neue Generation Hebebühnen bietet Karosserie- und Lackierbetrieben 
optimale Ergonomie und hohe Prozesssicherheit

HERKULES AIRGOMATIC 3213 VON HEDSON
Die neue Generation Hebebühnen bietet Karosserie- und Lackierbetrieben 
optimale Ergonomie und hohe Prozesssicherheit

AIRGOMATIC 3213
Die Herkules AirgoMatic 3213 ist die Hebebühne für alle Einsatzzwecke – 
sowohl im Vorbereitungsbereich als auch in der Lackierkabine. 

Mit der stufenlos einstellbaren Hubhöhe von bis zu 1,30 m garantiert die AirgoMatic 3213 optimale Arbeitsergonomie in 
allen Fahrzeugbereichen. Eine gesundheitsschonende Arbeitsposition steigert Mitarbeitermotivation und Produktivität  
sowie die Attraktivität des Unternehmens für Fachkräfte. 

 �  Einfacher Zugang zu allen Bereichen des Fahrzeugs dank abklappbarer Fahrbahnen
 �  Sicherer Einsatz auch in der Lackierkabine
 �  Ausführungen zur Installation auf dem Boden oder zum bodenebenen Einbau

TECHNISCHE DATEN

Tragkraft 3,2 Tonnen Überfahrhöhe 110 mm

Hubhöhe 1300 mm Einbautiefe 150 mm

Luftanschluss 6 bar

Art.Nr. Radstand min. Radstand max. Ausführung
HLS3213-11 1800 mm  3500 mm Aufliegend

HLS3213-14 1800 mm 3300 mm Bodenebener Einbau

HLS3213-16 1800 mm 3300 mm Bodenebener Einbau mit CE-Stopp

HLS3213-17 1800 mm 3300 mm Transmobil*

ZUBEHÖR

Art.Nr. Beschreibung
300 - 461 Einbaurahmen für Gitterbe-

rostung, verzinkt

300 - 478 Einbaurahmen für Gitterbe-
rostung, stirnseitig geschlos-
sen, verzinkt

300 - 464 Fundamentschutzrahmen für 
Betoneinbau, verzinkt

300 - 472 Fundamentschutzrahmen 
für Betoneinbau, stirnseitig 
geschlossen, verzinkt

300 - 465 Überfahrvariante für  
aufliegende Bühnen

AS - HLS3213DUO-11 Auslegersatz zur Umrüstung 
auf HLS 3213 DUO-11

AS - HLS3213DUO-14 Auslegersatz zur Umrüstung 
auf HLS 3213 DUO-14

* Für die Überfahrvariante der Transmobil-Ausführung bitte zusätzlich Art.Nr. 300-465 bestellen

HERKULES AIRGOMATIC 3213 VON HEDSON
Die neue Generation Hebebühnen bietet Karosserie- und Lackierbetrieben 
optimale Ergonomie und hohe Prozesssicherheit

HERKULES AIRGOMATIC 3213 VON HEDSON
Die neue Generation Hebebühnen bietet Karosserie- und Lackierbetrieben 
optimale Ergonomie und hohe Prozesssicherheit

AIRGOMATIC 3213 / DUO

Premium-Line

Rein pneumatisch
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Hebetechnik Kurzhebebühnen

E-Mail: info.de@hedson.com • www.hedson.com 
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GHEBEBÜHNE FÜR DEN REIFENSERVICE

Die Herkules K700 von Hedson ist eine universell einsetzbare 
Hebebühne für Reifenservice-Werkstätten

Die Hubhöhe dieser Hebebühne ermöglicht eine ergonomische 
Arbeitsposition im Reifen-und Bremsenservice.

Mit einer Tragkraft von 2,8 Tonnen ist die Herkules K700 von Hedson für alle gängigen  
Fahrzeugtypen geeignet. Die Hubhöhe von 930 mm ermöglicht ein ergonomisches 
Arbeiten bei allen anfallenden Arbeiten im Reifenservice oder in der Bremsenmontage.

Die auf beiden Seiten abgeschrägte Rampe ermöglicht selbst bei tiefergelegten Fahr-
zeugen einfache Zufahrt ohne Beschädigungen. Mit ihrem großen Radius erreichen die 
Schwenkarme problemlos die Original-Hubansatzpunkte des Fahrzeugs.

   2,8 Tonnen Tragkraft
   Geringe Überfahrhöhe
   Leichtes Erreichen der Hubansatzpunkte 
 dank schwenkbarer Tragarme

TECHNISCHE DATEN

Tragkraft 2,8 Tonnen

Luftanschluss

Gewicht 840 kg

Bauhöhe 110 mm

Hubhöhe 930 mm

Art.Nr. K700-45*

*) Reifenservice-Hebebühne mit einem Satz Schwenkarmen, Installation 
auf dem Boden, 1100 mm Arbeitshöhe mit 4 Gummiblöcken 800-105

ZUBEHÖR - GUMMIBLÖCKE

Art.Nr. Beschreibung

800-108

800-107

800-105

800-106

800-112

800-104

Herkules K700

E-Mail: info.de@hedson.com • www.hedson.com 
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GHEBEBÜHNE FÜR DEN REIFENSERVICE

Die Herkules K700 von Hedson ist eine universell einsetzbare 
Hebebühne für Reifenservice-Werkstätten

Die Hubhöhe dieser Hebebühne ermöglicht eine ergonomische 
Arbeitsposition im Reifen-und Bremsenservice.

Mit einer Tragkraft von 2,8 Tonnen ist die Herkules K700 von Hedson für alle gängigen  
Fahrzeugtypen geeignet. Die Hubhöhe von 930 mm ermöglicht ein ergonomisches 
Arbeiten bei allen anfallenden Arbeiten im Reifenservice oder in der Bremsenmontage.

Die auf beiden Seiten abgeschrägte Rampe ermöglicht selbst bei tiefergelegten Fahr-
zeugen einfache Zufahrt ohne Beschädigungen. Mit ihrem großen Radius erreichen die 
Schwenkarme problemlos die Original-Hubansatzpunkte des Fahrzeugs.

   2,8 Tonnen Tragkraft
   Geringe Überfahrhöhe
   Leichtes Erreichen der Hubansatzpunkte 
 dank schwenkbarer Tragarme

TECHNISCHE DATEN

Tragkraft 2,8 Tonnen

Luftanschluss

Gewicht 840 kg

Bauhöhe 110 mm

Hubhöhe 930 mm

Art.Nr. K700-45*

*) Reifenservice-Hebebühne mit einem Satz Schwenkarmen, Installation 
auf dem Boden, 1100 mm Arbeitshöhe mit 4 Gummiblöcken 800-105

ZUBEHÖR - GUMMIBLÖCKE

Art.Nr. Beschreibung

800-108

800-107

800-105

800-106

800-112

800-104

Herkules K700

K-700-45

Premium-Line     
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Leistungsstark

Belastbar

Innovativ

Zuverlässig
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Kolbenkompressoren

SERIE EUROCOMP LIEGEND

Standard oder Schallgedämmt
3 KW bis 5.5 KW
Druck max.15 bar
Direktantrieb
Drucktank innenbeschichtet
Hochwertiger effektiver Druckluftnachkühler
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Kolbenkompressoren

SERIE i.COMP TOWER T 8/9SERIE EUROCOMP STEHEND

Standard oder Schallgedämmt
Druck max.15 bar
Direktantrieb
Drucktank innenbeschichtet
Hochwertiger effektiver Druckluftnachkühler

Druck max. 11 bar
Bis 100% belastbar
Sehr leise, 66 dB(A)
Digital-Display
Zeitschaltuhr
Sehr kompakt (Kompressor, 
Drucktank, Kältetrockner) 



47

CORGHI

DRESTER

HERKULES

KAESER

HAW
EKA 

AHCO
N
 

Schraubenkompressoren / Druckluftbehälter

DRUCKLUFTBEHÄLTERSERIE SXC

Druck max. 15 bar
Bis 100% belastbar
Sehr leise, 69 dB(A)
Digital-Display
Zeitschaltuhr
Sehr kompakt (Kompressor, 
Drucktank, Kältetrockner) 

Innen und Aussen feuerverzinkt
inkl. Grundarmaturensatz
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Kompressoren / Zubehör

ECODRAIN

AQUAMAT  

FILTER

KÄLTETROCKNER
Nimmt die Feuchtigkeit aus ihrer Druckluft

Oel-/Wassertrenner zur  
Kondensataufbereitung
Trennt das Oel-/Wasser- 
gemisch (Kondensat)

Automatischer Kondensat-Ablass für ihre Druckluftbehälter

Reinigt die komprimierte Druckluft
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Haweka Quickplate Präzisionszubehör Premium-Line

Empfehlung
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Haweka Quickplate Präzisionszubehör Premium-Line

AUMO/2 MotorradflanschSBC-Hülsensatz

Info

Für präziseres Zentrieren



52

2018/2019

WWW.AHCON.COM20

BEAD BREAKERS

BEAD BREAKER
BBRT 900 XL
Basically the same construction as 
BBRT 900. 
BBRT XL differs by being suitable for 
extra wide rims.

REIFENABDRÜCKER
BBRT 900 XL
Grundsätzlich die gleiche Konstruktion als 
BBRT 900. 
BBRT XL ist für extra breite Felgen geeignet.

DÆKFRITRYKKER 
BBRT 900 XL

MODEL ITEM NO. DIMENSIONS (H) X (W) X (L) 

BBRT 900 XL 610 12 150 1.430 MM (H) X 780 MM (W) X 1.300 MM (L) / 56.3 INCH (H) X 30.7 INCH (W) X 51.2 INCH (L)

VEHICLE

CAR VAN 4X4

Grundlæggende den samme konstruktion 
som BBRT 900. 
BBRT 900 XL adskiller sig ved at være 
velegnet til ekstra brede fælge.

COLOURS

9006 3002 5015

MAX HEIGHT

385 MM / 15.2 INCH

MAX DIAMETER 

Ø850 MM / 33.5 INCH

WWW.AHCON.COM8

WHEEL LIFTS - FULLY AUTOMATIC

WHEEL LIFTS - FULLY AUTOMATIC
AHCON’s fully automatic wheel lifts is one of the first step towards 
an optimised cycle when working with wheels. With a wheel lift 
the fitter avoids having to bend down and perform heavy lifting 
from the floor in order to get the wheels up to the same height 
as, among other things, the bead breaker and tyre changer.

The fully automatic wheel lift is available with a place for 1 wheel, 
or in a version, which can be built together with a supply table, 
with a place for 3 wheels.
The wheel is rolled onto the small plate at the front of the lift, 
after which it is lifted automatically.

RADHEBER - VOLLAUTOMATISCH
AHCONS vollautomatische Radheber sind einer der ersten 
Schritte eines optimierten Arbeitsablaufs mit Rädern. 
Ein Radheber verhindert, dass sich der Monteur herabbeugen 
und einen schweren Hubvorgang vom Boden ausüben muss, 
um die Räder auf die Höhe von Reifenabdrücker und Reifen-
montiermaschine zu bekommen.

Der vollautomatische Radheber ist mit Platz für ein Rad oder 
in einer Variante erhältlich, die sich zusammen mit einem Able-
gungstisch mit Platz für drei Räder aufbauen lässt.
Das Rad wird über die kleine Platte vorn am Radheber gerollt, 
wonach es automatisch angehoben wird.

HJULELEVATORER - FULDAUTOMATISK
AHCONS fuldautomatiske hjulelevatorer er et af de første step 
i en optimeret arbejdsgang i arbejdet med hjul. En hjulelevator 
sikrer montøren imod at skulle bukke sig ned samt at foretage 
tunge løft fra gulvet for at få hjulene op i højde med bl.a. dæk-
fritrykker og dækskiftemaskine.

Den fuldautomatiske hjulelevator fås med plads til 1 hjul, eller 
i en variant, som kan bygges sammen med et forsyningsbord 
med plads til 3 hjul.
Hjulet trilles hen på den lille plade på fronten af elevatoren, 
hvorefter det automatisk løftes op.

WWW.AHCON.COM10

WHEEL LIFTS - SEMI AUTOMATIC

WHEEL LIFTS - SEMI AUTOMATIC
AHCON has developed 2 semi automatic lifts, which – on an equal 
footing with fully automatic wheel lifts – are used for bringing 
wheels up to the same height as the bead breaker or tyre 
changer. The first version, the Wheel lift, lifts one wheel at a 
time to vertical position. The second version, the Wheel Trolley 
lift, lifts 1- 4 wheels horizontally on a Wheel Trolley.

COMPATIBLE WITH WHEEL TROLLEYS                               
The Wheel Trolley lift has a specially designed lifting device, which 
fits in under the Wheel Trolley, whereby the trolley and the wheels 
are lifted together.

RADHEBER - HALBAUTOMATISCH
AHCON hat zwei halbautomatische Radheber entwickelt, die –
ebenso wie die vollautomatischen Radheber – zum Anheben von 
Rädern auf die Höhe von Reifenabdrücker oder Reifenmontier- 
maschine verwendet werden. Die eine Variante, der Radheber, 
hebt ein Rad auf einmal in die vertikale Position. Die andere 
Variante, der Wheel Trolley Heber, hebt 1- 4 Räder waagerecht 
angeordnet auf einen Wheel Trolley.

KOMPATIBEL MIT WHEEL TROLLEYS
Der Wheel Trolley Heber hat eine speziell konstruierte Hub- 
anordnung, die unter den Wheel Trolley passt, wodurch Trolley 
und Rad gemeinsam angehoben werden.

HJULLØFTERE - SEMIAUTOMATISK
Ahcon har udviklet 2 semiautomatiske løftere, som – på lige 
fod med de fuldautomatiske hjulløftere – anvendes til at bringe 
hjul op i højde med dækfritrykker eller dækskiftemaskine.
Den ene variant, hjulløfteren, løfter et hjul ad gangen i lodret 
position. Den anden variant, Wheel Trolley liften, løfter 1- 4 hjul 
placeret vandret på en Wheel Trolley.

KOMPATIBEL MED WHEEL TROLLEYS
Wheel Trolley liften har en specialdesignet løfteanordning, som 
passer ind under Wheel Trolleyen, hvorved både trolley og hjul 
løftes samlet.
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NEUHEIT! WHEEL TROLLEY EASY LIFT

Angemeldetes Patent PA 2018 0029

HEBT UND SENKT SICH AUTOMATISCH 
IN BEZUG AUF BELASTUNG

Der Wheel Trolley Easy Lift ist unsere neueste Erfindung. 
Er ist der Ergonomischste unserer Wheel Trolley-Varianten.

Der Wheel Trolley Easy Lift ist ein erhöhter Wheel Trolley, der 
sich im Verhältnis zu dem Gewicht, das auf der oberen Fläche 
platziert wird, hebt und senkt. Eine geniale Eigenschaft, wenn 
man gerne unnötige Hebevorgänge sparen und die Knie und 
den Rücken entlasten möchte. 

Der Trolley ist für 4 Räder ausgelegt und kann u. a. bei der 
Demontage und Montage von Rädern, für Reifenregale und 
für den Transport zur Reifenmontiermaschine genutzt werden.

Unsere Wheel Trolley Easy Lift kann die Arbeitshaltung beim 
Reifenservice wesentlich verbessern.

GUTE ERGONOMIE FÜR EINE KLEINE INVESTITION

EIGENSCHAFTEN
– Hebt und senkt sich je nach der Belastung

– Für 4 Räder ausgelegt, kann u. a. bei der Demontage 
 und Montage von Reifen eingesetzt werden

– Mit Radbremsen an zweien der Räder ausgestattet

– Verbessert die Ergonomie bei der Handhabung von Rädern

– Bis zu 4 Wheel Trolley Easy Lift übereinander stapelbar

DER ERGONOMISCHSTE WHEEL TROLLEY FÜR DAS ARBEITEN MIT RÄDERN!

FLEX1ONE A/S | LADELUNDVEJ 37-39 | DK-6650 BRØRUP | +45 76 15 21 50 | AHCON@AHCON.DK | WWW.AHCON.COM

0
1

0
5

4
0

 1
8

 D
E

MAX BELASTUNG

180 kg/400 LBS

DURCHMESSER

Ø700 MM/27.6 inch

HÖHE

240 - 580 mm/9.4 - 22.8 INCH

FAHRZEUG

PKW LLKW 4x4 NE
UH

EI
T!

 W
HE

EL
 T

RO
LL

EY
 E

AS
Y 

LI
FT A

ng
em

el
de

te
s 

P
at

en
t 

P
A

 2
0

1
8

 0
0

2
9

H
EB

T 
U

N
D

 S
EN

K
T 

S
IC

H
 A

U
TO

M
A
TI

S
C
H

 
IN

 B
EZ

U
G

 A
U

F 
B

EL
A

S
TU

N
G

D
er

 W
he

el
 T

ro
lle

y 
Ea

sy
 L

if
t 

is
t 

un
se

re
 n

eu
es

te
 E

rf
in

du
ng

. 
Er

 is
t 

de
r 

Er
go

no
m

is
ch

st
e 

un
se

re
r 

W
he

el
 T

ro
lle

y-
V
ar

ia
nt

en
.

D
er

 W
he

el
 T

ro
lle

y 
Ea

sy
 L

if
t 

is
t 

ei
n 

er
hö

ht
er

 W
he

el
 T

ro
lle

y,
 d

er
 

si
ch

 im
 V

er
hä

lt
ni

s 
zu

 d
em

 G
ew

ic
ht

, 
da

s 
au

f 
de

r 
ob

er
en

 F
lä

ch
e 

pl
at

zi
er

t 
w

ir
d,

 h
eb

t 
un

d 
se

nk
t.

 E
in

e 
ge

ni
al

e 
Ei

ge
ns

ch
af

t,
 w

en
n 

m
an

 g
er

ne
 u

nn
öt

ig
e 

H
eb

ev
or

gä
ng

e 
sp

ar
en

 u
nd

 d
ie

 K
ni

e 
un

d 
de

n 
R

üc
ke

n 
en

tl
as

te
n 

m
öc

ht
e.

 

D
er

 T
ro

lle
y 

is
t 

fü
r 

4
 R

äd
er

 a
us

ge
le

gt
 u

nd
 k

an
n 

u.
 a

. 
be

i d
er

 
D

em
on

ta
ge

 u
nd

 M
on

ta
ge

 v
on

 R
äd

er
n,

 f
ür

 R
ei

fe
nr

eg
al

e 
un

d 
fü

r 
de

n 
Tr

an
sp

or
t 

zu
r 

R
ei

fe
nm

on
ti
er

m
as

ch
in

e 
ge

nu
tz

t 
w

er
de

n.

U
ns

er
e 

W
he

el
 T

ro
lle

y 
Ea

sy
 L

if
t 

ka
nn

 d
ie

 A
rb

ei
ts

ha
lt
un

g 
be

im
 

R
ei

fe
ns

er
vi

ce
 w

es
en

tl
ic

h 
ve

rb
es

se
rn

.

G
U

TE
 E

R
G

O
N

O
M

IE
 F

Ü
R

 E
IN

E 
K

LE
IN

E 
IN

V
E
S
TI

TI
O

N

EI
G

EN
S
C
H

A
FT

EN
–

 
H

eb
t 

un
d 

se
nk

t 
si

ch
 je

 n
ac

h 
de

r 
B

el
as

tu
ng

–
 
Fü

r 
4
 R

äd
er

 a
us

ge
le

gt
, 
ka

nn
 u

. 
a.

 b
ei

 d
er

 D
em

on
ta

ge
 

 
un

d 
M

on
ta

ge
 v

on
 R

ei
fe

n 
ei

ng
es

et
zt

 w
er

de
n

–
 
M

it 
R

ad
br

em
se

n 
an

 z
w

ei
en

 d
er

 R
äd

er
 a

us
ge

st
at

te
t

–
 
Ve

rb
es

se
rt

 d
ie

 E
rg

on
om

ie
 b

ei
 d

er
 H

an
dh

ab
un

g 
vo

n 
R

äd
er

n

–
 
B

is
 z

u 
4
 W

he
el

 T
ro

lle
y 

Ea
sy

 L
ift

 ü
be

re
in

an
de

r 
st

ap
el

ba
r

D
ER

 E
R

G
O

N
O

M
IS

C
H

S
TE

 W
H

EE
L 

TR
O

LL
E
Y
 F

Ü
R

 D
A

S
 A

R
B

EI
TE

N
 M

IT
 R

Ä
D

ER
N

!

F
L
E
X

1
O

N
E
 A

/
S

 |
 L

A
D

E
L
U

N
D

V
E
J
 3

7
-3

9
 |

 D
K

-6
6

5
0

 B
R

Ø
R

U
P

 |
 +

4
5

 7
6

 1
5

 2
1

 5
0

 |
 A

H
C

O
N

@
A

H
C

O
N

.D
K

 |
 W

W
W

.A
H

C
O

N
.C

O
M

010540 18 DE

M
A

X
 B

EL
A

S
TU

N
G

18
0 

kg
/4

00
 LB

S

D
U

R
C
H

M
ES

S
ER

Ø7
00

 M
M

/2
7.

6 
in

ch

H
Ö

H
E

24
0 

- 5
80

 m
m

/9
.4

 - 
22

.8
 IN

CH

FA
H

R
Z
EU

G

PK
W

LL
KW

4x
4

Wheel Trolley Easy Lift



55

CORGHI

DRESTER

HERKULES

KAESER

HAW
EKA 

AHCO
N
 

WWW.AHCON.COM 73

ABOVE

CUSTOMER:

SUBJECT:

AHCON SPEEDLINE PRO . B

-

REV D:

REV C:

REV B:

REV A:

DATE: 09.02.2016INIT: DMOR
Ladelundvej 37-39
DK-6650 Brørup 

Tel:+45 76 15 21 50 www.Ahcon.com
Ahcon@Ahcon.dk

Drawings may not be distributed 
to 3rd person

AHCON SPEEDLINE SYSTEM

Planen Sie 

mit uns Ihre 

Montagestrasse

Montagestrasse



©
A
B
T 

A
G

 |
 0

5
/2

0
2
0

Kontakt

Teilelager 
Bestellungen 
Verkauf

ABT AG
Zürichstrasse 44
8306 Brüttisellen
044 833 10 50
info@abt-ag.ch             
www.abt-ag.ch

Map data ©2020 Google

Anfahrtsweg 


